PREFACE

:1’: ;:‘;eg;'_an Heritage® Spanish Diction-
i i ign is an authoritative, easy-10-
e avingu dictionary from the editors of
cabulary I;‘lnHeriwgc Dictionaries, The vo-
iz M,D_a* been selected for practicality
P pw_ tateness, with special attention t©
T ﬂ’m terminology and the language of
i i lh":ft The English usage and spell-
isl% fite of the United States, with Brit-
iah 18 s clearly marked, while the Span-
Sh fepreSems both **pan-Hispanic'® usage

GUIDE TO THE DICTIONARY

Entry worgg 4 entry words are divided

;‘;‘;ﬁg’“agﬂes. Words that are identical in

bt afe Ut that constitute separate en-

T entered with superscript num-
rs (habep haber?).

J!;'gi'\,‘::? entry words Nouns and ad-
e lheha': inflect for gender are entered
ending is masculine form. The feminine
form by separated from the masculine
feminine -comma (ca-i-do, a). When the
et form contains a syllable break
g iffe}-cm from the masculine, the
sy chm“du_:amﬂ (cal-cu-la-dor, 'ra), as is
s M‘ﬁe in the written accent (ca-be-
Variants
word are
with a

Variant spellings of an ent
u;‘;iic?;ihd \?ith parentheses 2:'
; s fe-mi-n(e)i-dad: gla-
g:??:::;?ﬂ Syllable breaks and gender
dol h.es are fully shown (gla-di-oslo/
lismo m TANEO m./ca f.; gen-ti-li-dad f./
peief a]w')‘ The form to the left of the
though ail}_us represents a complete word,
the slg Shn inflected feminine ending after
arclits vi applies to both the entry word
the inﬂe“ﬁant(ga_z-mnrmfﬁo. a). When
hesiole c“::led ending applies only to the
placed ty and not to the variant, it is
) fore the slash (gor-je-a-dor, -ra/

ocm"e':femnm When a variant form
enough ‘t word does not occur close
A sinu the main entry to be combined
given ( Rle entry, a cross-reference is
Fenininie a f. var. of psicologia).
lated to 5, MOUNS that are semantically re-
s 4 masculine form are treated un-
b raglilsculme entry. When a feminine
sy S more than five lines away from

Uline entry in alphabetical order,

a Cross- g
-
Justo, ). ference is given (justa f. see

Irregula, ;
verbs All irregular verbs are
referenceq’ 1o the Spanish Verb Table

iv

and the diverse special forms and senses
found throughout Latin America. The vars
jous meanings of a word are identified by
synonyms and labels, with clear typograp
distinctions observed throughout the en
enabling the user to quickly locate a preci
equivalent for the particular sense that
wanted. Idioms, phrases, and example
tences have been kept in generous numl
offering invaluable help in the idiomatic
of both languages.

with a boldface section number (dar §20).
The number corrcsggnds to the approp!

ate model verb in the Table. Common i
regular verb forms are entered in the Dic-
tionary along with cross-references 1o
their infinitives (estuviera, vo sec estar).

Organization of entries Equivalents of
the entry word are given in roman type.
Synonymous equivalents are separated.
by commas. Different senses are sepa-
rated by semicolons. The various senses
of an entry word are distinguished by ei-/
ther of two features: (i) a synonym OF
phrase in the language of the entry word,
given in italic type within parentheses, 0
{ii) a field label printed in small capital’
letters (CHEM., ECON.). When the first
equivalent of an entry word is the most
frequent translation or an obvious cog-
nate, no discrimination is given for th
sense.

Labels are also used to indicate level
of appropriate usage (COLL., SL.) Or re=:
striction to a geographic region (AMER.,
MEX.). Regional meanings are laced
ter all other senses for a particular part
speech and are grouped by general regi
first, then specific countries. Example
phrases are enclosed within angle brack:
ets following the sense to which they ap-
ply. Note that when the entry word 5
used within the entry with no change §
Isg:elling. it is abbreviated to its initial

tter.

diamond (#). Additional items follow i
alphabetical order and are separated b
bold bullets (+). Equivalents or idioms in
volving the plural usage of the entry word|
are grouped after a bold diamond fol-
lowed by the plural label (¢ pl.) Plurals
that follow the diamond are abbreviated
to their initial letter.

Histe dioetonario bilingbe de alta calidad y de
il esti presentado por la editorial de
Meotonarios American Heritage®. El vo-

vabmilario ha wido seleccionad iendo en
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cen claramente identificadas. El castellano
msenﬂdommdiccim' incluye las
divmufmmsgmwepcm' que pueden en-

han sido

irmsing 1R A e - PN
iullejn la lengua actual, Se ha hecho un es-
40 ospecial para afiadir la terminologiade  p

tudoras y el lenguaje de Internet. El

Watt el Inglés y su ortografia son los corres-
wilientes al Inglés de los Estados Unidos,
Wiens que Ins variaciones britdnicas apare-

ofirecer al lector el equivalente preciso de la
labra o frase que ita encontrar. Los

Fri - o 1.

frases y ejemp en
mohtoﬁu'mldnnlleﬂntmaym
invaluable en el uso idiomitico de ambas

lenguas.

GUIA PARA EL USO DE
ESTE DICCIONARIO

Vaoablos Todos los vocablos han sido
slahesdos, Las palabras cuya ortografia
& Wéntica pero cuyos significados son
iferentes se incluyen en forma separada,
mompatadas de un indice sobrescrito
(like', like').

Fanética La gufa para la pronunciacién
ile low vocablos ha sido basada en el sis-
wwma usado por The American Heritage
Mo tonary. (Véase la Guia para la Pro-
mineincion Inglesa.) En este sistema los
Weenios tonicos primarios (), secunda-
s (') y la indicacion de una silaba no
sentuada (<) aparecen a continuacion de
I sllaba que modifican: g y (jén'>-

-pé). No ofrecemos, en cambio, la pro-

iacion de las variaciones en los casos
de adjetivos con terminacion -ic/i-cal
(-ik/i-kal) o sustantivos con terminacion
-ence/en-cy O -ance/an-cy (-ans/an-5€) ya
que se consideran variaciones regulares.

Formas irregulares Cuando el vocablo
inglés tiene una irregularidad, ésta se in-
dica en letra negrilla. Las formas com-
parativas y superlativas de los adjetivos
se muestran de la siguiente manera: 1)

adj. -gg-. para indicar bigger. biggest; 2
happy adj. -, para indicar happier, happi-
est; 3) ample adj. -er, -est, para indicar

108'1-12). En esta obra hemos utilizado es-
\u simbolos no sélo para indicar la acen-
\iseion sino también para reemplazar las
slabis que se repiten en las palabras de-

P wplest. No hemos indicado la
mhﬂdaﬂ de los adjetivos de una sola
que terminan en consonante (como

hard, low) yaqmu:_;_ua!mnteiormansu

fivadas. Por ejemplo, dada la uncia-
vl del vocablo humid (hydo'mid), he-
s abreviado la  pronunciacién  de
humidifier de esta forma: (-"a-fi"ar), en
donde (-) reemplaza a la sflaba no acen-
fiinida (hyoo-) y (") reemplaza a la silaba
scentunda (mid"). De haberse escrito en
s totalidad, humidifier se transcribirfa
(hyoo-mid's-fi'ar). La sflaba o la com-
nacion de silabas que se pronuncia igual
(e el vocablo que las precede han sido
ahreviadas con el simbolo (:). En el caso
ol vocablo humidity (:a-fi), el simbolo (2)
reemplaza a (-') de la palabra que ante-
vede. De haberse escrilo en su totalidad,
humidify se transcribirfa (hyoo-mid'a-fi).
v Las vari ortograficas
e un vocablo aparecen entre paréntesis
o separadas por una virgula en negrilla
(adz(e); con-vey-er/or). Los cambios en ¢l
slsbeo se indican con claridad (con:
vert-er/-tor), asi como el cambio en la pro-
nunciacion de upa variante (véase coupe/

comp VO ¥ SUp osele
-er y -est. La informacion referente a la
formacion de plurales irregulares aparece
en corchetes (knife [pl. -ves)). ;

En cuanto a los verbos, las formas irre-
gulares deulKFméﬁto y del participio pa-
sado indican en la siguiente forma:
sing intr. sang, sung (el gerundio se in-
cluye solamente en casos en que se
repite la dltima consonante). Notese que
cuando el pretérito y el participio pasado
coinciden en forma, la forma irregular
aparece solamente upa vez (make (r.
made). En otros casos indicamos sola-
mente la irre i ortogrifica, evi-
tando asi la repeticion: 1) step intr. -pp-,

2) hew tr. -ed, -ed o -n, para indicar
bowod.handohm:3)-|nlletr:-ek-.

=¥ g

para

ing. Los verbos cuya terminacion y cam-
bia por i se consideran ares y no
aparecen en el articulo (try, tried, tried,
trying).




A OO

Let- Spanish English
ter Example Example Description
a pata father
b boca bib At the beginning of a word
cabo Between vowels, closer to v
c calco cat Before a, o, u, like k
cedro cedar Before e, i like 5; in much of Spain pronounci
like th of thick
ch*  chiste church
d dar die At the beginning of a word
cada Between vowels, like th of rather
€ leche café
f facil fat
g gente Before e, i, like & of ha!
guerra guide With u before e, i, a hard g
gato got Before a, 0, u, a hard g
h honor Always silent
i silla machine
i jugo Like & in ha!
k kilo kite
1 listo list
n* llama In Spain, like lli of million; elsewhere like Spa

consonant y (see below)

m maméa mum
n nona none
i afio Like ny of canyon
o solo so
p papa pipe
q quita raguet
r caro Like dd of ladder
I carro Strongly trilled
s 5050 5ass
t tonto tight
u luto lute
agilero anguish
v vino Identical to initial Spanish b
lava Identical to intervocalic Spanish b
w wat Pronounced either like English v or w
X éxito exit Exception: in **México" x is like Spanish j
mixto Before a consonant, may be pronounced s
y y Like i of machine
yeso yes In River Plate, like s of vision
z zona Like 5 in sass; in much of Spain, like th of thick
*In 1994 the Spanish lan academies eliminated ch and Il as separate letters of the

alphabet. The alphabetic listings in this Dictionary reflect this ¢ . 80 that words con-

MIH these letter combinations are ordered as they would be in English. For phono-
logical purposes, however, it is convenient to continue to think of ch and il as individual
letters with unique pronunciations,
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| tlpar, mere

&m. plgue

Ik

needie
LU
o, sidden
iling
o, swat
e, o, boat
aught, paw, for
nalse, boy
ook
hool, suit
il cow
pop
ronr
wiee
ship, dish
tight, stopped
thin, path
this, bathe
cut, rough
use, few
urge, term, firm
valve
with
yES
zebra, xylem
vision, pleasure
about, item, edible,
gallop, circus

. PARA LA PRONUNCIACION

INGLESA

¥ jamplo
Jplxol Sonido aproximado

-— entrelaaylae
"’ -
— parecido a ea en brea (conla r)
afio
boca
chico
dar
el
mil
fama
gato
Joya
juez
—_ entrelaiylae
aire
— entre ia en dia e ie en fie (con la r)
—_ entre la y inicial y la ch
casa
cuan
luz
muy
no
inglés
la
solo
corre
oigo €
—_ parecido a la u en yogur, mds breve
uno
auto
o 3
- una ere con la lengua curvada hacia atras
sapo
—_ una che suavizada, mds como la ese
tu
— parecido a la ce de Castilla
cada
—_ parecido a una o que tiraa laa
ciudad
— parecido a una e que tira a'la o (con la r)
— una efe sonora
cual
"
mismo :
— parecido a la /I de Argentina .
— parecido a una e muy breve que tiraa la

]

ix



WEIGHTS AND MEASURES/PESAS Y MEDIDAS

METRIC CONVERSION TABLE/TABLA DE CONVERSION MET

to find/para obtener malddply by*/ to find/para
multipliquese por*
centimeters/centimetros «— 2.54 4 = inches/pulgada A
meters/metros . X5 33 = feet/pies b
i 1 e alphabet.
meters/metros - 9 11 - yards/yardas 1) o, forward: (destino)
§ I 8, W, W (distancia) to, up 10;
i ; A i) o, In, by, with, accord-
kilometers/kilémetros « 16 6 = miles/ 1 by
grams/gramos «283 035 mmw‘mm 1
1 fi
kilograms/kilogramos P ibras'’ § Wiwn (en wna casa) down-
B s e i bt | twliw, undementh ¢ echar a.
; W W4 W overthrow ¢ hacla a.
metric tons/ short tons/ b0 I ber). down with <ja. el rey!
toneladas métricas - 9 Ty toneladas cortas. B Lyt .
] W & reflex. to fling, hurl
(1000 kg) (2000 1bs)
W b mark with buoys.
milliiters/mililitros 30 03 - | fuid ouncesfonzas lige P e veart
: ¢ Linianto m  registration (of @
liters/litros uarts/ = W
: i o L uagiscarion (S W W megiser (a ship); POL. 1o
liters/litros « 38 26 - gallons/galones §04 1. 10 divide into factions
’ Join (a cause). £
*in the direction of the arrow/en la direccién indicada por la flecha . It B ) :m s

TEMPERATURE/TEMPERATURA

To convert degrees Fahrenheit o degrees Celsius:
Para convertir grados Fahrenheit a grados centigrados:

To convert degrees Celsius to degrees Fahrenheit:

Para convertir grados centigrados a grados Fahrenhei

xxiv
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T T T

L ———————

degrees Fahrenheit A .
grados Fahrenheit } g

degrees Celsius

8l W, o abandon, desert; (desertar)

" Lot ian ) o give up: rde.lcuichr}‘m

]

Spanish/English

a-bas-te-ce-dor, "ra m.f. supplier.

arbas-tecer §17 tr. 1o supply, provide (de

with).

a-bas-te-ci-mien-to m. (provision) supply; (a-

WMM)W

abas'to m. ing ¢ dar a. 10 produce 10

m-mhmmumuumkm
(with) ¢ pl. supplies, isi

a‘bata-tar-se reflex. AMER. l0 become embar-

rassed.

aba-ti*ble adj. collapsible, folding.

a-ba-ti-da'men-te adv. despondently.

aba-ti*do, & adj. despondent.

a*ba-ti*mien-to m. low spirits.

aba-tir tr. (derribar) 1o knock down, demolish;

(desanimar) o depress, discourage
(desanimarse) to become discouraged; (aves)

o SWoop.
abrdi-car §70 ur. & inir. (resignar) o abdicate.

ab-do*men m. abdomen.

ab+duc-cién f. i
ab-duc-tor L adj. abducent Tl m. abductor.
abe+cé m. alphabet; (rudi )

m. apiary, bechive.

a rro m. bumblebee; (pesado) pest.

a-be*rra-cion f. i

abertu-ra f. opening: (hendidura) crack, fis-
: (fr ) PHOTOG. §

welles. (#niregarse a) to ab

4 (#es wishirae) to become slovenly.

! 'L. W abandonment: (descuido) ne-
ynienio) abandon.

. # . & reflex. to fan (oneself).

B it MARIT, winch.

f n W WP, iparar) 10 block, pamry (a
“i dowr ) 1 caich (in flight).

W i reduce (prices) —reflex. to

W (contener) o embrace, COver,
| W wmbrace; (divisar) to take in;

b jnle
‘M'W . (lanzamiento) hurling,

grados ¢

rigrads } X8 v {4 wilimiento) shaking.

R ‘w4t 470 ir. to form ditches in
Wi aground —seflex. (caerse) o
» ik, (atascarse) 1 get into a fix.
Aw'do, 8 odj. full, crowded.
RN 1 (fortalecer) to bar up; (llenar)
ﬁ (#4i#a0) to overstock; AMER. (acapa-

bppile

A48 e 1 bundie ¢ pl. AMER. (comesti-
1 Vo4, (ienda) grocery store.

PR fhi Aweri'a [ C, AMER. hardware store.

[ 1ehecro, & mf. AMER. hardware store-

W% diiidar 1, 10 bastardize —intr. to de-
P

sure; (frang ap
arbeto m. fir.
a'be-tunar . (embrear) to 1ar; (los zapatos) 1o
polish.
a'bierto, a L see abrir Il adj. open: (raso)
open, clear; (franco) candid: (sincero) sincere;
S. AMER. generous.

arbiga-rra-do, a adj. varicgated, multicolored.
abi~ tr, to mottle, variegate.
a-bi-sa* 1r. to hinge.

ir. to bevel.

abis*mal adj. abysmal.

a‘bis'mar . to overwhelm, depress —reflex.
mhLidd.givenmdfup(mm).

arbis*mo m. abyss ¢ estar al borde del a. to be

a‘blan-dar tr. to soflen. (suavizar) to mollify:
(mifigar) o mitigate —intr. (el viento) to calm
down:r.lnnievdmdw—uﬂﬂ.msohm;
(calmarse) to calm down.

ablan-de m. AMER., AUTO. break-in (period).
arblan-de-cer §17 tr. 1o soften.

arbla-ti*vo m. ablative.

a-blu-cién f. ablution, washing.

il

S




abnegacién | absorcién

ab-ne-ga-ci6n f. abnegation.
ab-nega-do, a adj. unselfish.

§52 . 10 ab —re-

# | we stimorber 1L adj. engrossed,
# L wl  abstemious, teetotaling

a-bra-sa“dor, ‘ra/sante adj. bumin
t-l'n-u'tr (quemar) t bumn;
—inir. & reflex. to bumn up.

flex. to deny oneself.
a*borcardo, lnd; involved, engaged (a in)

ie meeting.
mmurm)mmtmw;m
dm‘fmmjmhmgmﬁmmrr
to enter a channel —reflex. (. o

iy ddiinker.
1 ahwioniion.

“ rl::l:lr:‘m'::l abstain, refrain.

whwtraction; (preocupacion)

abra-za*de-ra f. (zuncho) n

# sl & m. abstract ¢ en a. in the

lmm-do. @ adj. suffocating; (avergon-
zadn} ashamed.
a*bo-chor-nar . to suffocate; (avergonzar) to

¥ it 10 abstract —reflex. 1o be-
W @ limt in thought.

# | e abstraer IL adj. (dis-
| (#elirado) withdrawn,

abre-car-tas m.inv. leticr opener,
arbre-la-tas m.inv. can opener.

arbreva‘de*ro m. watering hole or trod
abre'var uw. to water (livestock);

I ahsurdity.
# Ll absurd, ridiculous L m.

abridged. e A i # 1 10 boo, hiss.
abridge; (acelerar) w shorten, hasten. | prwdmother.
phr il > ‘ W prandfather; (viejo) old man ¢ pl.

a-bo-lir §38 tr. to abolish,

repeal.

arborlla*do, a adj. dented; AMER., COLL. (sin
dinero) penniless, broke.
arborlla~durra f. dent.
a'bo-llar . 1o dent —reflex. to become
dented.
arbol-sar-se reflex. (la ropa) to become baggy:
{hpul}mng

*bom-bado, & adj. convex; AMER. (aturdido)
mp:ﬁﬂt{mmda}hd.whd.

a‘bomrbar tr. to make convex; AMER. (afurdir)
10 stupefy —eflex. AMER. 10 go bad.
l-bo-ml-n--bh adj. ab d bi

MI‘ Iack of will power.

résumé. i
w-brdor, *ra 1wl opesing 1L . (88 # ). large, bulky.

Ml B i

a-bo*mi*na-cién f. sbomination.
arbormi-nar tr. 1o abominate, detest.
-ho-m-hhnd;p-y-hl:.
mbu,tichu
I'nldlr(mm)mmm
abonar . (acreditar) 1o vouch for, guarantee;
AGR. o ferilize; (subscribir) to subscribe to;
(pagar) t© + a. a cuenta to pay in install-
—mg:yx. subscribe.

n-ho-no m. (estiércol) fertilizer, (billete) sub-
AMER.

arbor-dar tr. MARIT. to board; (acercar) to ap-
proach; rawmld!r} to tackle (a problem)
—intr. MARIT. to dock.

arbo-rigen adj. & m.f. aboriginal.
rbo-m-urll'rurnhu.m
arbo-rre-ci-ble adj. hateful. abhorrent, loath-

m. wbortion; MO, fallare; COLL. (feo)

ly
.m . & roflex. 0 button (up) —intr.

T bl

above dado m. ARCHIT, viulting.
w'horve dar ir. 1o arch, vaull.
a*bozaclnr i, w muzzle, put & muzzle on.
o'bracoadacbra m. abracadabra.

.w‘:rﬂ. .rg;:.:fsﬂ, o sheb s "0 m. (aumento) increase; (hin-
sospechas) harbor | el
zwk::n:;:;‘f . tn # (engrosar) to enlarge; (hmdmr} w0
proleccidn) shelter, Al i be bulky.
m&mm”. R {: sbundance.
tected by % wilj. abundant, plentiful.
a-bril m.-lpdl e 1o abound.
a-bri-llan-tar ir. AMER. if). i 88180 reflex, (0 become bourgeois.
abrir §80 tr. m 5 . W, & wlj. (cansado) bored; (redioso)
5 "y Y i
D:'d.rlm I'(I} ml r) o di ﬁ"n ad). boring, redious.
whet the appetite * 8. la mano 1o 10 m. baredom, tedinm,
hand * a. paso to make # W bore —reflex. to become
% n’T ml r&m o MS L ‘her, 'ra adj. AMER. abusive.
x:e_n_, (h limsplu.cn:k.f i, 1o go too far, exceed ¢ & de to
to swerve § 8. con 10 o e A et
a-bro-cha-dor m (abotonador) Wi Bhess; (injusticia) injustice.
AN ; W, @ wilj. abject,

iy hww, over here ¢ a y alid here and
¥ ywhere * més a. closer.

B8 bailo, 8 1.adj. finished: (perfecto) com-
wessiimmate; (arruinado) ruined ILm.

W o finish, complete; (perfeccionar)
e finishing touches on; (pulir) to give &

abru'ma-do, .'lr‘};- ‘:.VTM : Bh W (ronsumir) 1 use up —intr. to end,
abru-ma-dor, 5 . (Wptir) 1o die ¢ jacabdramos! finally!, at
pressive IL m.f. oppressor. | :m.”mnm

put an end to, destroy * a. de
.;humu.t?wumw Wase jisi * . por o end up —reflex. to

Itininate; 10 run out of <se me acabd el
¢ | gan out of time> ¢ jse acabd! that's
that!

i' A0*ar tr. 1o slap, hit.
l” I weacia.

W e mla 1 academy.
‘S8 mi0o, a I.adj. academic IL m.f. aca-
otk fun
‘B8 e mis-ta m.f. academician.
‘Sa'8'0er §17 intr. to happen, occur.
‘wa'#'ol*mlen-to m. happening, occurrence.
#'48' lnim brar-se reflex. to get cramps.
#umllar i 1o hush, quiet; FIG. to placate.
#enlvrado, a adi. heated, warm; (enarde-
il ) heated, animated.

absorto, a aceite

a‘carlorra-mien-to m. mndor}wdnr heat; (en-
tusiasme) vehemence, passi

a‘ca-lo-rar ur. Iownnnup.rakmrjmmn
age —reflex. to heat up; (hacerse vivo) 1o get
heated; (irritarse) 1o get excited.
arcarlo ro m. var. of

a‘cam-pamien-to m. (accidn) camping: (fu- -

gar) camp, encampment.
acam-parna-do, a adj. bell-shaped.
a*cam*pa‘nar tr. to shape like 2 bell.
arcam-par tr., inir., & reflex. to camp.
a*ca*nala*do, a adj. fluted, striated.
a‘ca*naclar . to striate, flute.
arcan-ti-la~do, a L adj. (abrupto) steep; (esca-

lonado) shelved (coastline) IL m. chff.
!‘ﬁl‘pﬂ ra dor. ra Ladj. hoarding IL m.f.

hoarder; i

v 7

abr] mumpohw

a‘ca‘para'mien‘t0 m. (acumulacidn) hoard-
ing; (monopolio) monopoly.

a‘ca-pa-rar r. racwmlar) to stockpile, hoard;

(monapolizar) 1o
a‘cé-pite m. 5. AMER fpdrmfa) paragraph;
(subtitulo) subheading.
a~carra-me-la-do, a adj. (baiiado) caramelized;
(color) caramel-colored; (melifluo) sweet.
a~cara‘merlar ir. 1w caramelize —reflex. to
be or become extremely sweet.
a*casri~ciar . w caress; (abrigar) 1o cherish,
hold dear.
arca“rre*ar tr. (transportar) \o ca,

arca*tar ir. (resperar) to respect; (obedecer) w
observe, comply with.

a-ca-tarrar-se reflex. to caich a cold.
a*cau-da‘la-do, a adj! wealthy, rich.
acau-da‘lar ir. to accumulate, amass.
ac-ce-der intr. (consentir) to agree, mnsm (al
frono) (o accede.

ac-ce-sible adj. accessible.

ac-ce"so m. (entrada) access, entry; (accesibili-
dad) accessibility; (arrebato) outburst, fit;
MED. attack, fit.

ac*ce*s0-rio, a adj. & m. accessory.
ac-ci-den-ta-do, a Ladj. rough
IL m.f. accident victim.

ac-ci-den-tal adj. accidental.
ac-ci-den-tar-se reflex. ic have an accident.
ac-ci-den*te m. accident; (del terreno) rough-
ness, unevenness; MED. fit, spell # por a. by chance.
ac'cién f. action; (hecho) act, deed: (efecto)
effect; (judicial) legal action, lawsuit; MIL. bat-
tle; coM. share (of stock); LIT., THEAT. actionm,
plot; THEAT. gesture ¢ a. de graclas thanksgiv-
ing * a. ordinaria cOM. common stock.
ac-cio'nar ir. 1o work, operate —intr. 10 ges-

uneven

ac-clo*nis*ta m.f. shareholder, stockholder.
ace char ir. to watch, spy on.
a‘ce*cho m.

arcé-fa‘lo, a adj. ac:p!mlms FIG, leaderiess,
arcei*tar i, to oil, lubricate.

a‘cei'te m. oil ¢ a. combustible or de quemar
fuel oil * a. de higado de bacalao cod-liver oil
* a. de ricino castor oil * a. de linaza linseed oil.




